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Tervetuloa laivaan!
Tervetuloa viihtymään huvittelu­
aluksellemme – Cinderellalle. Taitavat ar­
tistit, orkesterit ja upeat show’t takaavat 
huipputunnelman! Tule mukaan viihderis­
teilylle nauttimaan tanssista, hyvästä ruu­
asta, ostoksista ja mukavasta risteilyohjel­
masta viikon jokaisena päivänä! 

Shopping
Cinderellan tax-free-myymälän pinta-ala 
on vaikuttavat 1 000 m2.
Laivan verovapaan myymälän laajoista vali­
koimista löydät tunnettuja merkkituottei­
ta edulliseen hintaan. Myymälöitä on myös 
ravintoloiden ja kokousosaston yhteydes­
sä. Lue lisää valikoimistamme ja ajankoh­
taisista kampanjoistamme internetistä tai 
laivalla jaettavista Tax Free Price List -hin­
nastoista ja Tax Free Magazine -lehdestä. 

Ravintolat
Laivalla on useita ravintoloita, jotka tar­
joavat ruokia joka makuun. Ruokalis­
tamme sisältävät aina kasvisvaihtoehtoja 
sekä gluteenittomia ja laktoosittomia 
ruokalajeja. Tervetuloa Viking Buffet’hen, 
ainutlaatuisen jälkiruokapöydän tarjo­
avaan Food Garden -ravintolaan, sekä 
Skärgårdskrogen-, Tapas & Grill-, Wine 
Bar- ja Nöjescafé -ravintoloihimme. Ra­
vintoloistamme ja ajankohtaisista ruoka­
listoistamme voit lukea lisää internetistä.

Välkommen ombord!
Välkommen ombord på vårt främsta 
nöjesfartyg – Cinderella. Bra artister, 
orkestrar och shower garanterar att 
stämningen är på topp! Följ med på en 
nöjeskryssning fylld av dans, god mat, 
shopping och trevligt kryssningspro­
gram veckans alla dagar! 

Shopping
Cinderellas taxfreebutik har en impone­
rande butiksyta på 1000 m2.
I taxfree ombord hittar du kända mär­
kesvaror till förmånliga priser och sor­
timentet är brett. Vi har även butiker i 
anslutning till restaurangerna och kon­
ferensavdelningen. Läs mer om sorti­
mentet och om aktuella kampanjer på 
internet eller i Tax Free Price List och 
Tax Free Magazine som finns ombord. 

Restauranger
Ombord finns flera restauranger med 
olika utbud för olika smaker. Vegetariska 
alternativ samt gluten- och laktosfria 
rätter ingår alltid i våra menyer. Välkom­
men till Viking Buffet, Food Garden med 
det exklusiva dessertbordet, Skärgårds­
krogen, Tapas & Grill, Wine Bar och Nöj­
escafé.  Läs mer om våra restauranger 
och aktuella menyer på internet. 

Welcome aboard!
Welcome aboard the Cinderella – our 
foremost entertainment vessel. Well 
known artists, bands and stage shows 
guarantee top quality entertainment! 
We provide cruises with good food, var­
ied shopping, a lot of dancing and en­
tertaining programmes every day of the 
week! 

Shopping
The tax-free department of the Cinderella 
has a total floor area of 1,000 m2. The shop 
offers a wide variety of well known brands 
at attractive prices. There are also shops in 
some of the restaurants and in the confer­
ence center. Read more about our selec­
tion and current campaigns on the Inter­
net or in the Tax Free Price List and the Tax 
Free Magazine available on board. 

Restaurants
There are many restaurants on board, 
catering for different tastes. Vegetarian 
as well as gluten and lactose-free dishes 
are always available on our menus. Wel­
come to Viking Buffet, Food Garden with 
an exclusive dessert buffet, Skärgårdsk­
rogen, Tapas & Grill, The Wine Bar and 
Nöjescafé. Check out our restaurants 
and menus on the Internet. 
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Viihde
Cinderellalla on viihteen ystäville run­
saasti valinnanvaraa. Päivän risteily­
ohjelma esitellään laivalla, ja myös inter­
netistä löytyy tietoja sekä artisteista, 
orkestereista että päivän ohjelmatarjon­
nasta. Risteilyisäntä vastaa laivan moni­
puolisesta päivittäisestä ohjelmasta, jo­
hon kuuluu muun muassa tietokilpailuja, 
bingoa ja karaokea. Tervetuloa kolmiker­
roksiseen Fun Club -yökerhoon, Admi­
ral Hornblower’s Pubiin, Club Seveniin, 
Wine Bariin ja Nöjescafé-kahvilaan.

Kokous
Cinderellalla on useita muunneltavia 
8–210 hengen ryhmille sopivia kokous­
tiloja. Ryhmät ja tilausasiakkaat voivat 
myös varata osia autokannesta esimer­
kiksi messu- tai aktiviteettikäyttöön. 
Koko laivakin on mahdollista vuokrata. 
Laivalla on tarkoituksenmukainen ko­
kousvarustus sekä osaava kokoushen­
kilökunta. Tiedustele edullisia kokous­
pakettejamme ja varaa kokoustarjoilu 
ja ryhmämenu etukäteen. Halutessanne 
voitte jo maissa aloittaa kokousmatkan­
ne Tukholmassa Stadsgårdenin terminaa­
lin lähellä sijaitsevassa kokouskeskukses­
samme. 

Underhållning
För de nöjessugna finns mycket att välja 
på ombord på Cinderella. Dagens kryss­
ningsprogram presenteras ombord och 
på Internet kan du också läsa mer om 
både artister, orkestrar och programut­
budet dag för dag. Fartygets kryssnings­
värd bjuder på ett varierat program alla 
dagar, med bland annat frågesporter, 
bingo och karaoke. Välkommen till natt­
klubben Fun Club i tre våningar,  Admi­
ral Hornblower’s Pub, Club Seven, Wine 
Bar och Nöjescafé. 

Konferens
På Cinderella finns många flexibla ut­
rymmen som kan inredas på olika sätt 
och som passar för grupper från 8 upp 
till 210 personer. Grupper och charter­
kunder kan även hyra delar av bildäcket 
som exempelvis mäss- eller aktivitetsyta. 
Det är även möjligt att chartra hela far­
tyget. Ombord finns ändamålsenlig kon­
ferensutrustning och kunnig konferens­
personal. Fråga efter våra förmånliga 
konferenspaket och boka konferensser­
vering och gruppmeny på förhand. Om 
du vill kan du börja konferensresan re­
dan i land i vårt konferenscenter nära 
terminalen i Stadsgården, Stockholm. 

Entertainment
There is a wide variety of entertainment 
to choose from on board the Cinderella. 
The daily programme is presented on 
board, and you can also read about our 
artists, bands and entertainment on the 
Internet. Our onboard cruise manager 
offers you a varied daily programme in­
cluding quizzes, bingo and karaoke. Wel­
come to The Fun Club on three floors, 
Admiral Hornblower’s Pub, Club Seven, 
Wine Bar and Nöjescafé. 

Conference
The Cinderella offers flexible, well-
equipped conference rooms for groups 
of 8–210 persons. Groups and charter 
customers can also hire parts of the 
car deck, for example, for exhibitions 
and other activities. It is even possible 
to charter the whole ship. We provide 
the equipment you need and our expe­
rienced and knowledgeable conference 
staff. Ask for further details about our 
affordable conference packages and 
make your conference catering and 
group menu reservations in advance. If 
you wish to start your conference on 
land before setting to sea, you can ar­
range it at our conference centre near 
the terminal in Stadsgården, Stockholm. 
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Cinderella Spa
Cinderellalla on ihastuttava SPA-osasto, 
jossa on valittavana useita erilaisia kylpy­
lähoitoja. Suosittelemme etukäteisvara­
usta – myös hinta on silloin edullisempi 
ja pääset varmasti hoitoihin. Lue lisää 
rentouttavista hoitovaihtoehdoista in­
ternetistä ja SPA-esitteestämme.

Kylpylärituaali 
•	kesto 1,5 tuntia, jona aikana voit oma­
toimisesti tehdä vartalokuorinnan ja 
hiusnaamion, kylpeä sauna- ja allasosas­
tolla ja rentoutua relax-osastolla
•	varattavissa etukäteen, hintaan sisältyy 
n. 200 kruunun arvoi-		
nen Kerstin Florian -tuotepakkaus 
•	voidaan yhdistää erilaisiin lyhyihin hoi­
toihin

CINDERELLA SPA

Cinderella Spa
Cinderella har en generös SPA-avdelning 
där man kan välja mellan en rad olika al­
ternativ. Förhandsbokning rekommen­
deras – priset är förmånligare och du 
har en garanterad plats. Läs mer om alla 
sköna och avkopplande behandlingsal­
ternativ på Internet och i vår SPA-bro­
schyr.

Badritualen 
•	innebär att du under 1,5 timmes tid på 
egen hand utför bl a kroppsskrubb- och 
hårinpackning samt njuter av bastu, pool-	
bad och vila i relaxavdelningen
•	kan förhandsbokas, i priset ingår ett 
Kerstin Florian produkt-		
kit värt ca 200 kronor
•	kan kombineras med kortare behand­
lingar av olika slag

Cinderella Spa
The spacious SPA department of the 
Cinderella offers you many relaxing 
alternatives to choose from. Advance 
booking is recommended – the price 
will be more affordable and you are 
guaranteed to get the treatment. Read 
more about all the enjoyable treatment 
alternatives on the Internet and in our 
SPA brochure.

The bathing ritual 
•	takes 1.5 hours during which you can 
enjoy a body scrub, hair treatment, sau­
na and pool and then relax in our Relax 	
department
•	can be booked in advance; a Kerstin 
Florian products kit 		
worth SEK 200 is included in the price
•	can be combined with a variety of 
shorter treatments
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CINDERELLA SPA

Sköna 
SPA-behandlingar
En rad olika behandlingar erbjuds som 
exempelvis
•	marine detox
•	caviarbehandling
•	rogivande dofter
•	ansiktsbehandling
•	fotbehandling
•	klassisk muskelmassage

Samezen är en 
specialbehandling som
•	ges i ett rum som påminner om en 
samekåta
•	innehåller rogivande dofter, kurbad, 
varma stenar, beröring och avslappnan­
de jojkmusik
•	tar 90 minuter och syftar till total av­
slappning och balans

I SPA-avdelningen finns även tillgång till 
olika bastun och pooler.

Virkistävät 
SPA-hoidot
Tarjolla on erilaisia hoitoja, 
esimerkiksi: 
•	marine detox
•	caviar-hoito
•	rauhoittavat tuoksut
•	kasvohoito
•	jalkahoito
•	klassinen lihashieronta

Samezen 
on erikoishoito 
•	joka tapahtuu saamelaiskotaa muistut­
tavassa huoneessa 
•	johon kuuluu rauhoittavia tuoksuja, vesi­
terapiaa, lämminkivihierontaa, kevyttä 
hierontaa ja rentouttavaa joikumusiikkia
•	hoito kestää 90 minuuttia ja sillä pyri­
tään täydelliseen ren-		
toutukseen ja tasapainoon

SPA-osastolta pääsee myös eri saunoihin 
ja altaille.

Enjoyable 
SPA treatments
A variety of treatments are offered, 
for example: 
•	marine detox
•	caviar treatment
•	relaxing scents
•	facial treatments
•	pedicure
•	classic massage

Samezen is a 
special treatment which
•	is given in a room which is suggestive 
of a Sami tent
•	includes relaxing scents, hydrotherapy, 
stone massage, light massage and relax­
ing Lappish music 
•	takes 90 minutes and aims at total re­
laxation and balance

The SPA department also provides ac­
cess to the different saunas and pools.
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Svit/Sviitti/Suite
Separat vardags- och sovrum. Bäddsoffa. 
Erillinen olo- ja makuuhuone ja vuodesohva. 
Separate living room and bedroom with sofa bed. 

Svit (redarhytten)/Sviitti/Suite 
Separat vardags- och sovrum. Tidigare redarhytt.
Erillinen elo- ja makuuhuone.  Aikaisemmin laivanvarustajan hytti.
Separate living and bedroom. Used to be owner’s suite.

LXA 
Fönsterhytt med fast dubbelsäng. Bäddbar soffa. 
Ikkunahytti, jossa on kiinteä parisänky ja vuodesohva.
Window cabin with fixed double bed. 
Sofa; can be used as a bed.

LXB
Fönsterhytt med fast dubbelsäng. 
Ikkunahytti, jossa on kiinteä parivuode.
Window cabin with fixed double bed.

HA3
Ytterhytt med fönster. Utrustad för rörelsehindrade. 2 

underbäddar och 1 överbädd. Radio, telefon och TV.  
Yta: 17,8 m². 

Ikkunahytti. Liikuntarajoitteisille. 2 alavuodetta ja 1 
ylävuode. Radio, puhelin ja TV. Koko: 17,8 m². 

Outside cabin with window. Equipped for people with 
physical disabilities, 2 lower berths and 1 upper berth. 

Radio, telephone and TV.  Area: 17.8 m².

Svit – däck 9, 10
Ytterhytt med fönster. Separat vardags- och sovrum. 
Fast dubbelsäng, bäddbar soffa. TV, radio, telefon, kylskåp 
och hårtork. Yta: ca. 50 m². Sviterna har olika storlek. 
Frukost ingår i svitens pris. Kunden kan välja om han/
hon vill äta sin frukost i sviten eller i Food Garden/
Viking Buffet. Om kunden väljer att äta i sviten ifylls 
ett beställningsformulär, som finns i hytten. Formulä­
ret skall lämnas till fartygets information på kvällen. 
Om kunden önskar äta sin frukost i Food Garden el­
ler Viking Buffet skall kunden visa upp sin hyttnyckel 
i restaurangen. Frukost ingår i svitens pris för alla de 
bokade personerna i hytten, både vuxna och barn. 

LXA – däck 9, 10
Ytterhytt med fönster. Fast dubbelsäng, bäddbar soffa.  
TV, radio, telefon, hårtork och kylskåp.  Yta: 29 m².  

LXB – däck 11
Ytterhytt med fönster. Fast dubbelsäng. TV, radio, tele­
fon, kylskåp och hårtork.  Yta: 12,9 m². 

Sviitti – kansi 9, 10
Ikkunahytti. Erillinen olo- ja makuuhuone. Kiinteä pa­
rivuode, vuodesohva. TV, radio, puhelin, jääkaappi ja 
hiustenkuivaaja. Koko: 50 m². Sviittien koot vaihtelevat. 
Aamiainen sisältyy sviitin hintaan. Asiakas voi valita, 
haluaako hän nauttia aamiaisen sviitissä, Food Garde­
nissa vai Viking Buffetissa. Jos asiakas valitsee aamiaisen 
sviitissä, hän täyttää hytissä olevan tilauslomakkeen ja 
toimittaa sen illalla aluksen neuvontaan. Jos asiakas ha­
luaa nauttia aamiaisen ravintolassa, hän näyttää siellä 
hyttiavaimensa.  Aamiainen sisältyy sviitin hintaan ja 
koskee kaikkia hytin matkustajiksi ilmoitettuja henki­
löitä, niin lapsia kuin aikuisia.

LXA – kansi 9, 10
Ikkunahytti. Kiinteä parivuode, vuodesohva. TV, radio, 
puhelin, hiustenkuivaaja ja jääkaappi. Koko: 29 m².

LXB – kansi 11
Ikkunahytti. Kiinteä parivuode. TV, radio, puhelin, jää­
kaappi ja hiustenkuivaaja. Koko: 12,9 m². 

Suite – Decks 9, 10
Outside cabin with window. Separare living room and 
bedroom. Fixed double bed. Sofa; can be used as a bed. 
TV, radio, telephone, refrigerator and hair dryer. Area: 
About 50 m². The suites are of different sizes. Breakfast 
Breakfast is included in the price of the suite. Customers 
may choose if they want to eat breakfast in the suite or 
in the Food Garden/Viking Buffet. If they choose to eat in 
the suite, they fill out an order form located in the suite 
and hand it to the vessel’s information counter in the 
evening. If customers wish to eat breakfast in the Food 
Garden or Viking Buffet, they must show their suite key 
at the restaurant. Breakfast is included in the suite price 
for all people booked there, both adults and children.

LXA – Decks 9, 10
Outside cabin with window. Fixed double bed. TV, ra­
dio, telephone, hair dryer and refrigerator. Sofa, can be 
used as a bed. Area: 29 m².  

LXB – Deck 11
Outside cabin with window. Fixed double bed. TV, radio, 
telephone, refrigerator and hair dryer. Area: 12.9 m². 

hytter  hytit ca bins

No smoking and drinking in cabins!
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A2 – däck 7, 9, 10
Ytterhytt med fönster. 2 underbäddar, bäddsoffa / pull­
man. Radio och telefon. Hårtork.  Yta: 9,0 m². 

A4 – däck 6
Ytterhytt med fönster. 2 underbäddar, bäddsoffa / pull­
man och 2 överbäddar. Radio och telefon. Hårtork.  Yta: 
9,0 m². 

A4R – däck 5
Ytterhytt med fönster. Anpassad för allergiker, laminat­
golv. 2 underbäddar, bäddsoffa / pullman och 2 över­
bäddar. Radio och telefon.  Yta: 9,0 m². 

HA3 – däck 5
Ytterhytt med fönster. Utrustad för rörelsehindrade. 2 
underbäddar och 1 överbädd. Radio, telefon och TV. Yta: 
17,8 m². 

HB3 – däck 5
Innerhytt utan fönster. Utrustad för rörelsehindrade. 2 
underbäddar och 1 överbädd. Radio, telefon och TV. Yta: 
17,8 m². 

B2 – däck 10
Innerhytt utan fönster. 2 underbäddar. Radio och tele­
fon.Yta: 8,4 m². 

B4 – däck 5, 6, 7, 9
Innerhytt utan fönster. 2 underbäddar (bäddsoffa/pull­
man) och 2 överbäddar. Radio och telefon.  Yta: 8,4 m². 

B4R – däck 5, 6, 7, 9
Innerhytt utan fönster. 2 underbäddar (bäddsoffa/pull­
man) och 2 överbäddar. Anpassad för allergiker, lami­
natgolv. Radio och telefon.  Yta: 8,4 m². 

C2P – däck 2 (under bildäck)
Innerhytt utan fönster. 1 underbädd och 1 överbädd, 
pullman. Radio och telefon. Yta: 7,9 m². 

C4 – däck 2 (under bildäck)
Innerhytt utan fönster. 2 underbäddar och 2 överbäd­
dar. Radio och telefon. Yta: 8,4 m². 

Det finns speciella hytter för allergiker och funktions­
hindrade.
Bilderna visar exempel på hytter i olika kate-
gorier. Det kan förekomma variationer i inred-
ningen även inom samma kategori. 
Välkommen ombord!   

A2 – kansi 7, 9, 10
Ikkunahytti. 2 alavuodetta, vuodesohva / pullman. Radio 
ja puhelin. Hiustenkuivaaja. Koko: 9,0 m². 

A4 – kansi 6
Ikkunahytti. 2 alavuodetta, vuodesohva / pullman ja 2 
ylävuodetta. Radio ja puhelin. Hiustenkuivaaja. Koko: 
9,0 m². 

A4R – kansi 5
Ikkunahytti.  Allergiahytti, laminaattilattia. 2 alavuodet­
ta, vuodesohva / pullman ja 2 ylävuodetta.  Radio ja 
puhelin. 
Koko: 9,0 m². 

HA3 – kansi 5
Ikkunahytti. Liikuntarajoitteisille. 2 alavuodetta ja 1 ylä­
vuode. Radio, puhelin ja TV. Koko: 17,8 m². 

HB3 – kansi 5
Sisähytti ilman ikkunaa. Liikuntarajoitteisille. 2 alavuodet­
ta ja 1 ylävuode. Radio, puhelin ja TV. Koko: 17,8 m².

B2 – kansi 10
Sisähytti ilman ikkunaa. 2 alavuodetta. Radio ja puhelin. 
Koko: 8,4 m². 

B4 – kansi 5, 6, 7, 9
Sisähytti ilman ikkunaa. 2 ala- (vuodesohva/pullman) ja 
2 ylävuodetta. Radio ja puhelin. Koko: 8,4 m². 

B4R – kansi 5, 6, 7, 9
Sisähytti ilman ikkunaa. 2 ala- (vuodesohva/pullman) 
ja 2 ylävuodetta. Radio ja puhelin. Myös allergiahyttejä. 
Koko: 8,4 m². 

C2P – kansi 2 (autokannen alla)
Sisähytti ilman ikkunaa. 1 ala- ja 1 ylävuode, pullman. 
Radio ja puhelin. Koko: 7,9 m². 

C4 – kansi 2 (autokannen alla)
Sisähytti ilman ikkunaa. 2 alavuodetta ja 2 ylävuodetta. 
Radio ja puhelin. Koko: 8,4 m².

Laivalla on erikoishyttejä allergikoille ja liikun-
tarajoitteisille.
Kuvissa esitellään esimerkkejä eri hyteistä. Sa-
man kategorian hyttien sisustuksessa voi olla 
eroja. 
Tervetuloa laivaan!

A2 – Decks 7, 9, 10
Outside cabin with window. 2 lower berths, sofa bed 
and pullman. Radio and telephone. Area: 9.0 m². 

A4 – Deck 6
Outside cabin with window. 2 lower berths, sofa bed 
/ pullman and 2 upper berths.  Radio, telephone, hair 
dryer.  Area: 9.0 m². 

A4R – Deck 5
Outside cabin with window. Adapted for people with 
allergies, laminate floors. 2 lower berths, sofa bed 
/ pullman and 2 upper berths. Radio and telephone.  
Area: 9.0 m². 

HA3 – Deck 5
Outside cabin with window. Equipped for people with 
physical disabilities, 2 lower berths and 1 upper berth. 
Radio, telephone and TV.  Area: 17.8 m².

HB3 – Deck 5
Inside cabin without window. Equipped for people with 
physical disabilities, 2 lower berths and 1 upper berth. 
Radio, telephone and TV.  Area: 17.8 m².

B2 – Deck 10
Inside cabin without window. 2 lower berths. Radio 
and telephone. Area: 8.4 m². 

B4 – Decks 5, 6, 7, 9
Inside cabin without window. 2 lower berths (sofa bed/
pullman) and 2 upper berths. Radio and telephone. Area: 
8.4 m². 

B4R – Decks 5, 6, 7, 9
Inside cabin without window. 2 lower berths (sofa 
bed/pullman) and 2 upper berths. Radio and telephone. 
There are also cabins adapted for people with allergies. 
Area: 8.4 m². 

C2P – Deck 2 (below car deck)
Inside cabin without window. 1 lower and 1 upper 
berth. Radio and telephone. Area: 7.9 m². 

C4 – Deck 2 (below car deck)
Inside cabin without window. 2 lower berths (sofa) and 
2 upper berths, pullman. Radio and telephone. Area: 8.4 
m². 

We provide special cabins for allergic or disabled pas­
sengers.
Examples of the different cabin categories are 
shown in the pictures. There may be variations 
in cabin fittings even in the same category. 
Welcome aboard!

hytter  hytit ca bins

No smoking and drinking in cabins!

A4/A4R
Fönsterhytt med 2 under- och 2 överbäddar. A4R hytterna 
är anpassade för allergiker. På bilden hyttkatgori A4R. 
Ikkunahytti, jossa 2 ala- ja 2 ylävuodetta. A4R-luokan hytit 
ovat allergiahyttejä. Kuvassa A4R.
Window cabin with 2 upper and 2 lower berths. A4/A4R 
cabins are adapted for people with allergies 
On photo: cabin category A4R.

B4/B4R
Innerhytt utan fönster med 2 under- och 2 överbäddar.  
B4R hytterna är anpassade för allergiker. På bilden hyttkat­
egori B4.
Sisähytti, jossa 2 ala- ja 2 ylävuodetta.
B4R-luokan hytit ovat allergiahyttejä. Kuvassa B4.
Inside cabin with 2 lower and 2 upper berth. B4R cabins 
are adapted for people with allergies. On photo: cabin 
category B4.

C4
Innerhytt utan fönster under bildäck.  

2 under- och 2 överbäddar. 
Sisähytti autokannen alla. 

2 ala- ja 2 ylävuodetta. 
Inside cabin below car deck 

with 2 lower and 2 upper berths.
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Cinderella har 2.500 hyttplatser i flera 
olika prisklasser från förmånliga C-hyt­
ter till sviter på 50 m², alla med dusch 
och WC. 

Cinderella har 
• flera sviter (kategori SUI) och lyxhyt­
ter (kategori LXA, LXB)
• hytter anpassade för allergiker och rö­
relsehindrade 

I priset för svit (kategori SUI) ingår fru­
kost, 0,75 l mousserande vin, 4 läske­
drycker samt fruktfat. 

I priset för lyxhytt (kategori LXA, LXB) 
ingår 2 st piccoloflaskor mousserande 
vin och 2 läskedrycker.

Bilderna på föregående sidor visar ex­
empel på hytter i olika kategorier. Det 
kan förekomma variationer i inredning­
en även inom samma kategori.

Cinderellalla on 2 500 hyttipaikkaa edul­
lisista C-hyteistä aina 50 m²:n sviitteihin. 
Kaikissa hyteissä on oma suihku ja WC. 

Cinderellalla on 
• useita sviittejä (kategoria SUI) ja luk­
sushyttejä (kategoria LXA, LXB)
• erikoishyttejä allergikoille ja liikuntara­
joitteisille

Sviitin (kategoria SUI) hintaan sisältyy 
aamiainen, 0,75 l kuohuviiniä, 4 virvoi­
tusjuomaa sekä vadillinen hedelmiä. 

Luksushytin (kategoria LXA, LXB) sisäl­
tyy 2 piccolopulloa kuohuviiniä ja 2 vir­
voitusjuomaa.

Edellisen sivut kuvissa esitellään eri hyt­
tikategorioiden hytit. Saman kategorian 
hyttien sisustuksessa voi olla eroja.

The Cinderella has 2,500 beds in several 
price categories ranging from the afford­
able C cabins to 50 m² suites. All cabins 
have a private toilet and shower. 

The Cinderella has 
• several suites (category SUI) and  luxu­
ry cabins (category LXA, LXB)
• special cabins for allergic or disabled 
passengers

The price of a suite (category SUI) in­
cludes breakfast, 0.75 l of sparkling wine, 
4 soft drinks and a basket of fruit. 

The price of a luxury cabin (category 
LXA, LXB) includes 2 mini bottles of 
sparkling wine and 2 soft drinks. 

Examples of the different cabin catego­
ries are shown in the pictures on the 
previous pages. There may be variations 
in cabin fittings even in the same cat­
egory.

hytter  hytit ca bins
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	 Byggd: 	 1989, Wärtsilä, Finland
	 Isklass: 	 IA SUPER
	 GT/NT: 	 46.398/29.223
	 Längd: 	 191 meter
	 Bredd: 	 29 meter
	 Djupgång: 	 6,74 meter
	 Fart: 	 21 knop
	Huvudmotorer: 	 4 x Sulzer
		  12 V ZA 40 S
		  28.800 kW
	 Passagerare: 	 2560
	 Bäddplatser: 	 2500
	 Personbilar: 	 100 p-platser
	 Filmeter: 	 760
	 Stabilisatorer

	 Rakennettu: 	 1989, Wärtsilä, Suomi
	 Jääluokka: 	 IA SUPER
	 GT/NT: 	 46.398/29.223
	 Pituus: 	 191 metriä
	 Leveys: 	 29 metriä
	 Syväys: 	 6,74 metriä
	 Nopeus: 	 21 solmua
	 Pääkoneet: 	 4 x Sulzer
		  12 V ZA 40 S
		  28.800 kW
	 Matkustajia: 	 2560
	Vuodepaikkoja: 	 2500
	Henkilöautoja: 	 100 p-paikkaa
	 Kaistametriä: 	 760
Varustettu vakaajilla

	 Built: 	 1989, Wärtsilä, Finland
	 Ice classs: 	 IA SUPER
	 GT/NT: 	 46,398/29,223
	 Length: 	 191 metres
	 Breadth: 	 29 metres
	 Draught: 	 6.74 metres
	 Speed: 	 21 knots
	 Main engines: 	 4 x Sulzer
		  12 V ZA 40 S
		  28,800 kW
	 Passengers: 	 2560
	 Berths: 	 2500
	 Cars: 	 Car park, 100 cars
	 Cargo units: 	 760 metres
	 Stabilizers
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Addresses:

Viking Line maj 2011

Grupp och konferens
Ryhmät ja kokoukset
Group and Conference 

Stockholm/Tukholma
+46 8 452 40 40
konferens@vikingline.com

Helsingfors/Helsinki 
+358 9 123 571, 
telefax +358 9 658 425
ryhma@vikingline.com
kokous@vikingline.com

Åbo/Turku
+358 2 333 1332, 
fax +358 2 333 1389, 
ryhma.turku@vikingline.com

Tammerfors/Tampere
+358 2 333 1200, 
fax +358 2 333 1250
ryhma.tampere@vikingline.com

Bokningar/Resebutiker
Varaukset/Matkamyymälät
Reservations/Ticket offices 

Stockholm/Tukholma
+46 8 452 40 00
Resebutik Cityterminalen
Klarabergsviadukten 72
SE-111 64 STOCKHOLM

Kapellskär
+46 850 33 45 00

Uppsala
Dragarbrunnsgatan 37
+46 8 452 40 00

Västerås
Köpmangatan 3
+46 8 452 40 00

booking@vikingline.com

Helsingfors/Helsinki
0600-41577 
privatkunder, 1,64 €/samtal + lna/msa 
yksittäisasiakkaat,1,64 €/puhelu + pvm/mpm

Lönnrotsgatan 2/Lönnrotinkatu 2
FI-00100 HELSINGFORS/HELSINKI

Åbo/Turku
0600-41577 
privatkunder, 1,64 €/samtal + lna/msa  
yksittäisasiakkaat,1,64 €/puhelu + pvm/mpm

Hansa-Thalia
Auragatan 10/Aurakatu 10
FI-20100 ÅBO/TURKU
Slottshamnen,1.linjen
Linnansatama, 1.linja
FI-20100 ÅBO/TURKU

Tammerfors/Tampere
0600-41577 
privatkunder, 1,64 €/samtal + lna/msa  
yksittäisasiakkaat,1,64 €/puhelu + pvm/mpm
Hämeenkatu 14
FI-33100 TAMMERFORS/TAMPERE

booking@vikingline.com

Mariehamn/Maarianhamina
+358 18 262 11
Storagatan 2
AX-22100 MARIEHAMN
/MAARIANHAMINA
resebutik.mariehamn@vikingline.com

Tallinn/Tallinna
Hobujaama 4
+372 666 3966
booking@vikingline.ee

Lübeck 
Grosse Altefähre 20–22
tel. +49 451 38 46 30
info@vikingline.de


